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
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the third person singular pluperfect active indicative from the verb OIDA, meaning “to know: He knew.”

The pluperfect tense is an intensive pluperfect, which emphasizes the continuing results of a past action.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular articular present active participle of the verb PARADIDWMI, which means “to deliver up or deliver over.”


The article functions as a relative pronoun, meaning “the one who.”


The present tense is a historical present, which describes a past event as though happening right now for the sake of vividness and liveliness in the narrative.  It is translated like a simple past tense.


The active voice indicates that Judas was producing the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.
“For He knew the one who was delivering Him up;”
 is the preposition DIA plus the accusative of cause/reason from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “because of this” or “for this reason.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: He said.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the conjunction HOTI, which is used to introduce direct discourse and is translated as quotation marks.  With this we have the negative OUCHI, meaning “Not” plus nominative subject from the masculine plural adjective PAS, meaning “all.”  Then we have the predicate nominative from the masculine plural adjective KATHAROS, meaning “clean, pure.”  Finally, we have the second person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: you are.”


The present tense is an aoristic present, which views the state of being as a fact.


The active voice indicates that the subject “not all of you” produces the state of being clean.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“because of this He said, ‘Not all of you are clean.’”
Jn 13:11 corrected translation
“For He knew the one who was delivering Him up; because of this He said, ‘Not all of you are clean.’”
Explanation:
1.  “For He knew the one who was delivering Him up;”

a.  John continues with the story of the last supper that Jesus had with His disciples by giving us some background information in a parenthetical statement.  John explains that Jesus knew which one of the disciples was going to deliver Him up to the Jewish authorities (the Sanhedrin).

b.  The verb “to deliver up” or “to deliver over” is the equivalent expression to the English expression “to hand someone over to the police.”  The Sanhedrin had put out the official notice that they wanted information that would lead to the arrest of Jesus, Jn 11:57, “Now the chief priests and the Pharisees had given orders that if anyone knew where He was, he might report [it], in order that they might arrest Him.”

c.  The fact that Jesus knew has already been established by John by his statement in Jn 6:70-71, “Jesus answered them, ‘Did I Myself not choose you, the twelve, and yet one of you is a devil?’  Now He was talking about Judas [the son] of Simon Iscariot, for he, one of the twelve, was intending to deliver Him over.”

d.  Did Jesus know this from His omniscience?  Of course He did.  But He probably also knew it from the source of His own human interaction with Judas.  John’s statement in Jn 2:24-25 certainly applies here, “But Jesus himself was not entrusting Himself to them, because He Himself knows all men, and because He had no need that anyone testify concerning man; for He Himself knew what was in man.”

e.  Judas is mentioned as the betrayer of Jesus in: Mt 10:4; Mk 3:19; Mt 26:15, 16, 21, 23, 24, 25, 46, 48); 27:3–4; Mk 14:10, 11, 18, 21, 42, 44; Lk 22:4, 6, 21, 22, 48; Jn 6:64, 71; 12:4; 13:2, 11, 21; 18:2, 5, 36; 19:11; 21:20.
2.  “because of this He said, ‘Not all of you are clean.’”

a.  Because Jesus knew (both from His omniscience and from His perfect genius soul) who was going to betray Him, He made the statement that not all of the disciples were clean.

b.  This cleanliness does not refer to physical dirt, but to the dirt of the soul, acquired through the imputation of Adam’s original sin at the moment of birth.  The principle of all men having Adam’s original sin at birth is taught in Rom 5:12, “For this reason, just as through one man [Adam] sin entered into the world and [spiritual] death by means of [personal] sin, consequently in this manner [spiritual] death spread to all men, because all sinned [when Adam sinned].”


c.  Judas, like all of us, was born physically alive and spiritually dead because of the imputation of Adam’s original sin to the genetically formed sin nature (the human body).  The only way this problem of spiritual death at birth is solved is through faith in Christ.  Since Judas never believed in Christ, the problem of his spiritual death remained.  Therefore, the dirt of Adam’s original sin was still on him.  He had not been cleaned through regeneration—the washing that comes by believing the message of the gospel.

d.  The issue for Judas was not the washing of personal sins, which was illustrated by the washing of his feet (which Jesus did), but the bathing of his entire body, which Judas had not done by believing in Jesus—by believing that Jesus was the Son of God, the Messiah, the God of Israel.
3.  Commentators’ comments.


a.  “The reference is to Judas.  Jesus knew his heart and his plan.  Judas was an unregenerated man.”


b.  “Jesus assured the disciples, “You are clean,” since they had experienced the cleansing of redemption.  But that was not true of all of them—there was one notable exception. The Lord knew the one who was betraying Him (though the disciples did not at this point; cf. 13:21–22).  The one who was not clean was, of course, Judas Iscariot.  The Lord’s words were also a last appeal and warning to Judas who was on the brink of executing his wicked scheme.  But Judas would not be deterred.  Jesus was not taken by surprise by Judas’s treachery.  All aspects of Christ’s death—including Judas’s betrayal—were part of God’s predetermined plan (Acts 2:23).  However, that does not excuse Judas of personal responsibility for his wicked act (Mt 26:24).”


c.  “Jesus’ reference to his betrayal is an act of judgment toward Judas, who must know he is the one referred to since the thoughts are already in his mind (verse 2).  As such it is also an act of grace.  It reveals clearly the nature of the deed he is contemplating thereby perhaps giving him a chance to think again.”
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